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Nr. 6 VAN DE HEREN DAERDEN EN DELIZÉE 

Opschrift

Het opschrift aanvullen met de volgende woor-
den: “te Luik”. 

VERANTWOORDING

Sinds het ontstaan van de Belgische Staat is de proefbank 
voor vuurwapens gevestigd te Luik. 

Die instelling ademt geschiedenis. Sinds de 16de eeuw heb-
ben de producten van de Luikse wapennijverheid terecht een 
uitstekende reputatie opgebouwd. Om die reputatie hoog te 
houden en de veiligheid te waarborgen van wie vuurwapens 
gebruikte, werd krachtens een ordonnantie van de prins-
bisschop op 10 mei 1672 de proefbank opgericht.  

In 1810 werd onder het Franse regime een decreet uitge-
vaardigd waarbij de proefbank voor vuurwapens grondig werd 
hervormd; bepalingen uit dat decreet werden overgenomen 
in de wet van 24 mei 1888, ingevolge waarvan de proefbank 
een Staatsinstelling werd, gevestigd te Luik, altijd al het hart 
van ’s lands wapennijverheid. 

Wil men de historische eigenheid van die instelling vrij-
waren, dan moet via de tekst van de in uitzicht gestelde wet 
duidelijk worden aangegeven dat de site in Luik de centrale 
rol zal blijven spelen en geenszins zal worden verhuisd, wat 
overigens ook het opzet was van de wet van 24 mei 1888 
“houdende regeling van den toestand der proefbank voor 
vuurwapens gevestigd te Luik”. 

Om evidente redenen in verband met de economie en de 

veiligheid is het belangrijk dat het beproeven, het stempelen 
en het technisch keuren van de vuurwapens plaatsvinden in 
de nabijheid van de belangrijkste wapenfabrieken.

Vandaag heeft bijna 70   % van de activiteit van de 
proefbank betrekking op het beproeven van wapens van 
FN (Browning) of van Smith&Wesson. Mocht de instelling 
verhuizen, dat dreigt dat grote economische schade toe te 

brengen aan de Herstal Group. Bovendien zal de veiligheid 
van het transport moeten worden gewaarborgd. FN Herstal 
heeft er altijd veel belang aan gehecht om in de nabijheid van 

zijn fabriek over een proefbank te beschikken.

N° 6 DE MM. DAERDEN ET DELIZÉE

Intitulé

Compléter l’intitulé par les mots: “établi à Liège”.

JUSTIFICATION

Depuis la naissance de l’État belge, le banc d’épreuves 
des armes à feu est établi à Liège.

Il s’agit d’une institution chargée d’histoire. En effet, les 
produits de l’armurerie liégeoise jouissaient dès le XVIe siècle 
d’une réputation méritée. C’est pour maintenir cette réputation 
et assurer la sécurité des personnes qui font usage d’armes 
à feu, que le banc d’épreuves fut établi par une ordonnance 
du prince-évêque de Liège, en date du 10 mai 1672.

En 1810, sous le régime français, un décret réforma en 
profondeur l’épreuve des armes à feu et servit de base à la 
loi du 24 mai 1888 qui fi t du banc d’épreuves un organisme 
d’État, basé à Liège, qui par tradition est le centre de l’armu-
rerie nationale.

Si l’on veut protéger le caractère historique de cette insti-

tution, il convient dès lors de s’assurer, dans le corps même 
de la loi, que le site de Liège continue à jouer son rôle de site 

central et principal qui ne fait l ’objet d’aucune délocalisation 
– comme cela était le cas dans la loi du 24 mai 1888 “portant 

règlementation de la situation du banc d’épreuves des armes 
à feu établi à Liège”.

Par ailleurs, pour des raisons économiques et de sécurité 
évidentes, il est essentiel que l’épreuve, le poinçonnage et le 

contrôle technique des armes à feu soient effectués à proxi-
mité des principaux lieux de fabrication des armes.

Aujourd’hui, près de 70 % des activités du banc d’épreuves 
concernent l’épreuve des armes de la FN, Browning ou Smith 

& Wesson. Si l’on délocalise l’institution, cela risque de créer 
un préjudice économique au Groupe Herstal. Il faudra par 
ailleurs assurer la sécurité du transport. La FN Herstal a tou-

jours attaché une grande importance à disposer d’un banc 
d’épreuves à proximité de ses activités.
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Om al die historische en economische redenen, maar 
ook inzake veiligheid, is het zaak de deur niet open te zetten 
voor een verhuizing van de activiteiten van de proefbank voor 
vuurwapens te Luik. 

Pour ces raisons, historiques, économiques et de sécurité, 
il convient de ne pas ouvrir la porte à la délocalisation des 
activités du banc d’épreuves des armes à feu de Liège.

Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
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Nr. 7 VAN DE HEREN DAERDEN EN DELIZÉE

Art. 2

Tussen de woorden “De proefbank voor vuurwa-
pens” en de woorden “, zoals opgericht bij de wet van 
24 mei 1888”, de woorden “te Luik” invoegen. 

VERANTWOORDING

Er wordt verwezen naar de commentaar bij amendement 
nr. 1.

N° 7 DE MM. DAERDEN ET DELIZÉE

Art. 2

Insérer les mots “de Liège” entre les mots “Le banc 
d’épreuves des armes à feu” et les mots “, créé par la 
loi du 24 mai 1888”.

JUSTIFICATION

Il est renvoyé au commentaire de l’amendement n° 1.

Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
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Nr. 8 VAN DE HEREN DAERDEN EN DELIZÉE

Art. 4

De volgende wijzigingen aanbrengen:

a) het eerste lid vervangen als volgt: 

“De zetel van de proefbank is gevestigd te Luik.”;

b) het tweede lid aanvullen met de volgende 
woorden:  

“op voorwaarde:

1° dat de Raad van Bestuur dit beslist;

2° en dat op de zetel een activiteit behouden blijft.”. 

VERANTWOORDING

Artikel 4 van het wetsontwerp bepaalt: 

— dat de Koning de ligging van de zetel van de proefbank 
bepaalt;

— en dat de proefbank bijkomende antennes kan vestigen 
op het nationale grondgebied.

De minister van Economie en de minister van Justitie zullen 
met andere woorden bij koninklijk besluit kunnen beslissen 
om de zetel van de proefbank te verplaatsen, of zelfs om de 
activiteiten volledig of gedeeltelijk te verhuizen. 

Er wordt verwezen naar de commentaar bij amendement 
nr. 1.

Om historische en economische redenen, maar ook inzake 
veiligheid, is het zaak de deur niet open te zetten voor een 
verhuizing van de activiteiten van de proefbank voor vuur-
wapens te Luik.

N° 8 DE MM. DAERDEN ET DELIZÉE

Art. 4

Apporter les modifi cations suivantes:

a) remplacer l’alinéa 1er par ce qui suit:

“Le siège du banc d’épreuves est situé à Liège.”;

b) compléter l’alinéa 2 par les mots:

“, à condition:

1° que le Conseil d’administration le décide;

2° et qu’une activité soit maintenue au niveau du 
siège.”.

JUSTIFICATION

L’article 4 du projet de loi prévoit:

— que le Roi fixe l ’emplacement du siège du banc 
d’épreuves;

— et que le banc d’épreuves puisse établir des antennes 
supplémentaires sur le territoire national.

En d’autres termes, les ministres de l’Economie et de la 
Justice pourront décider par arrêté royal de déplacer le siège 
du banc d’épreuves, voire même de délocaliser tout ou partie 
des activités.

Il est renvoyé au commentaire de l’amendement n° 1. 

Pour des raisons historiques, économiques et de sécurité, 

il convient de ne pas ouvrir la porte à la délocalisation des 
activités du banc d’épreuves des armes à feu de Liège.

Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
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Nr. 9 VAN MEVROUW PAS c.s.
(in hoofdorde)

Art. 4

Het eerste lid vervangen als volgt:

“De zetel van de proefbank is gevestigd in het admi-
nistratief arrondissement Brussel-Hoofdstad.”.

VERANTWOORDING

Het is de gewoonte om de zetel van federale overheidsin-
stellingen en instellingen van openbaar nut in de hoofdstad 
te vestigen. Dat is des te meer aangewezen omdat de hoofd-
stad een tweetalig statuut heeft, wat niet het geval is met de 
stad Luik, die een Franstalig taalstatuut heeft. Om geen van 
beide landsgedeelten hierin tekort te doen, is het derhalve 
aangewezen de zetel in de tweetalige hoofdstad te vestigen.

Dit is bovendien ook de meest economische oplossing, 
zowel voor de instelling zelf als voor de gebruikers ervan. 
De proefbank moet immers volledig zelfbedruipend zijn, wat 
zij enkel kan realiseren middels de tarieven die zij int bij de 
gebruikers van haar diensten aangezien bij wet wordt voorzien 
dat zij geen enkele fi nanciële last ten laste van de schatkist 
mag opleveren. Het in het leven roepen van een zetel en 
één of meerdere antennes, zal uiteraard de fi nanciële lasten 
van de proefbank de hoogte indrijven, die uiteindelijk op de 
gebruiker zullen moeten worden afgewenteld. Een vestiging 
van de zetel in Brussel-Hoofdstad is bijgevolg ook de meest 
economische oplossing.

Barbara PAS (VB)
Filip DEWINTER (VB)
Jan PENRIS (VB)

N° 9 DE MME PAS ET CONSORTS
(en ordre principal)

Art. 4

Remplacer l’alinéa 1er par ce qui suit:

“Le siège du banc d’épreuves est établi dans l’arron-
dissement administratif de Bruxelles-Capitale.”.

JUSTIFICATION

Le siège des organismes publics et organismes d’intérêt 
public fédéraux est habituellement établi dans la capitale. 
Cela s’indique d’autant plus que la capitale dispose d’un 
statut bilingue, à l’inverse de la Ville de Liège, qui a un statut 
francophone. Afi n de ne léser aucune des régions du pays 
en la matière, il se recommande dès lors d’établir le siège 
dans la capitale bilingue.

Cela représente en outre la solution la plus économique, 
à la fois pour l’organisme même et pour ses utilisateurs. Le 
banc d’épreuves doit en effet être autosuffisant, objectif qu’il 
ne peut atteindre qu’au moyen des tarifs qu’il perçoit des 
utilisateurs, la loi prévoyant qu’il ne peut représenter aucune 
charge fi nancière grevant le Trésor public. La création d’un 
siège et d’une ou de plusieurs antennes entraînera de toute 
évidence une augmentation des charges fi nancières du banc 
d’épreuves, qui devront fi nalement être répercutées sur l’utili-
sateur. L’établissement du siège à Bruxelles-Capitale est par 
conséquent aussi la solution la plus économique.
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Nr. 10 VAN MEVROUW PAS c.s.
(in ondergeschikte orde op amendement nr. 9)

Art. 4

Het tweede lid vervangen als volgt:

“Indien de zetel van de proefbank in het Franstalige 
taalgebied gevestigd is, wordt een antenne in het 
Nederlandse taalgebied opgericht. Deze laatste biedt 
aan het publiek dezelfde dienstverlening als de zetel 
van de proefbank.”.

VERANTWOORDING

Het tweede lid van artikel 4  voorziet momenteel in de 
mogelijkheid om fi lialen op te richten. Dit is echter een fa-
cultatief gegeven en hoegenaamd geen verplichting. Uit de 
commissiebespreking blijkt heel duidelijk dat het de intentie 
is van de regering, die krachtens het eerste lid van artikel 
4 de ligging van de zetel van de proefbank bepaalt, deze in 
Luik te behouden. Nergens uit de commissiebespreking blijkt 
echter dat er ook een fi liaal zal komen in het Nederlandse 
taalgebied, hoewel daar en grote vraag naar is vanuit het 
werkveld. Het komt integendeel, aldus de minister van Werk 
in het commissieverslag “de raad van bestuur [toe] hierover 
zelf te beslissen, onder meer rekening houdend met de kost-

prijs van dergelijke antennes; de instelling moet namelijk zelf 
instaan voor de fi nanciering hiervan.” Aangezien de proefbank 

zich bovendien fi nancieel zelf volledig moet bedruipen, wordt 
de oprichting van een fi liaal feitelijk ontmoedigd. Dat kan en 

mag niet de bedoeling zijn. Ook het Vlaamse landsgedeelte 
heeft recht op een volledige dienstverlening wat betreft de 

diensten die door de proefbank worden verstrekt. Dat is dan 
ook de strekking van dit subamendement, in geval men de 
zetel niet in Brussel-Hoofdstad wenst te vestigen.

Barbara PAS (VB)
Filip DEWINTER (VB)
Jan PENRIS (VB)

N° 10 DE MME PAS ET CONSORTS
(en ordre subsidiaire à l’amendement n° 9)

Art. 4

Remplacer l’alinéa par ce qui suit:

“Si le siège du banc d’épreuves est situé en région 
de langue française, une antenne est établie en région 
de langue néerlandaise. Cette dernière offre au public 
les mêmes services que le siège du banc d’épreuves.”.

JUSTIFICATION

L’article 4, alinéa 2  prévoit actuellement la possibilité 
d’établir des fi liales. Ce n’est toutefois qu’un élément facul-
tatif et nullement obligatoire. Il ressort très clairement de la 
discussion en commission que l’intention du gouvernement, 
qui, conformément à l’article 4, alinéa 1er, fi xe le siège du 
banc d’épreuves, est de maintenir ce siège à Liège. À aucun 
moment cependant, il ne ressort de la discussion en commis-
sion qu’une fi liale sera également établie en région de langue 
néerlandaise, bien que la demande en ce sens émanant des 
acteurs du terrain soit forte. Au contraire, selon le ministre de 
l’Emploi dans le rapport de commission, “le conseil d’admi-
nistration peut et doit en décider seul, notamment en prenant 
en compte les coûts engendrés par de telles antennes. En 
effet, l ’institution doit en assumer seule le fi nancement.”. Dès 
lors que le banc d’épreuves doit complètement s’autofi nan-
cer, l ’établissement d’une fi liale est en fait découragée. La 
partie fl amande du pays a également le droit de bénéfi cier 
de l’ensemble des services fournis par le banc d’épreuves. 
Telle est la portée de ce sous-amendement, dans le cas où 

l’on ne souhaite pas installer le siège à Bruxelles-Capitale.
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Nr. 11 VAN MEVROUW PAS c.s.
(in hoofdorde)

Art. 6

In paragraaf 1  de volgende wijzigingen 
aanbrengen:

a) in het eerste lid, het 1° vervangen als volgt:

“1° vier leden, van wie telkens één lid de representa-
tieve belangenverenigingen vertegenwoordigt van res-
pectievelijk de wapenverzamelaars, de sportschutters, 
de jagers en bijzondere wachters, en de economische 
sectoren;”;

b) het tweede lid vervangen als volgt:

“Bij de samenstelling behoren vijf leden tot de 
Nederlandse en drie leden tot de Franse taalgroep.”.

VERANTWOORDING

In de raad van bestuur zijn momenteel de representa-

tieve belangenverenigingen van de wapenverzamelaars, 
de sportschutters, de jagers en bijzondere wachters niet 

vertegenwoordigd. Nochtans zijn zij in hoge mate betrokken 
partij wat deze aangelegenheid betreft. Het verdient dan ook 
aanbeveling voor hen een plaats in te ruimen in de bestuurs-
organen van de proefbank voor vuurwapens, wat het opzet 
is van het eerste deel van dit amendement.

In het tweede lid gebeurt de verdeling van de mandaten 
in de raad van bestuur op taalparitaire basis, wat evenwel 
onaanvaardbaar is voor de Vlamingen, die veruit de meerder-
heid in dit land vormen. Er wordt derhalve voorgesteld dit te 
wijzigen in vijf Nederlandstaligen en 3 Franstaligen.

Barbara PAS (VB)
Filip DEWINTER (VB)
Jan PENRIS (VB)

N° 11 DE MME PAS ET CONSORTS
(en ordre principal)

Art. 6

Dans le § 1er, apporter les modifi cations suivantes:

a) dans l’alinéa 1er, remplacer le 1° par ce qui suit:

“1° quatre membres, représentant chacun respecti-
vement les collectionneurs d’armes, les tireurs sportifs, 
les chasseurs et les gardes particuliers, et les secteurs 
économiques;”;

b) remplacer l’alinéa 2 par ce qui suit:

“En ce qui concerne la composition, trois membres 
appartiennent au groupe linguistique francophone et 
cinq au groupe linguistique néerlandophone.”.

JUSTIFICATION

Pour l’heure, les associations représentatives des intérêts 

des collectionneurs d’armes, des tireurs sportifs, des chas-
seurs et des gardes particuliers ne sont pas représentées au 

sein du conseil d’administration. Ces catégories sont pour-
tant concernées au premier plan par cette matière. Il serait 
donc opportun de leur créer une représentativité au sein des 
organes directeurs du banc d’épreuves des armes à feu, ce 
que vise la première partie du présent amendement.

Le deuxième alinéa répartit les mandats au sein du conseil 
d’administration sur la base d’une parité linguistique, ce qui 
est toutefois inacceptable pour les Flamands, qui sont de 
loin majoritaires dans ce pays. Il est dès lors proposé de 
modifi er cette disposition en prévoyant la présence de trois 

francophones et de cinq néerlandophones.
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Nr. 12 VAN MEVROUW PAS c.s.
(in ondergeschikte orde op amendement nr. 11)

Art. 6

Paragraaf 1, tweede lid, vervangen als volgt:

“Vier leden zijn Nederlandstalig en drie leden zijn 
Franstalig.”.

VERANTWOORDING

De verdeling van de 7 mandaten van de raad van bestuur 
gebeurt op taalparitaire basis, met dien verstande dat de taal-
rol van de voorzitter niet in rekening wordt gebracht. Dit komt 
erop neer dat ofwel 4 leden Nederlandstalig en 3 Franstalig 
zullen zijn, ofwel 4  leden Franstalig en 3  Nederlandstalig. 
Gelet op het feit dat de Nederlandstaligen 60 % van de be-
volking van dit land uitmaken, is deze laatste mogelijkheid 
onaanvaardbaar. Met het verzekeren van 4 Nederlandstalige 
leden krijgen de Vlamingen de verzekering dat zij 57 % van 
de mandaten toegewezen krijgen en de Franstaligen 43 %. 
Daarmee zijn we nog heel gul ten aanzien van de Franstalige 
minderheid in dit land.

Barbara PAS (VB)

Filip DEWINTER (VB)
Jan PENRIS (VB)

N° 12 DE MME PAS ET CONSORTS
(en ordre subsidiaire à l’amendement n° 11)

Art. 6

Remplacer le § 1er, alinéa 2, par ce qui suit:

“Trois membres sont francophones et quatre 
membres sont néerlandophones.”.

JUSTIFICATION

Les 7 mandats du conseil d’administration sont répartis sur 
la base d’une parité linguistique, étant entendu que le rôle 
linguistique du président n’est pas pris en compte. Il s’ensuit 
que le conseil d’administration comptera soit quatre membres 
néerlandophones et trois francophones, soit quatre membres 
francophones et trois néerlandophones. Étant donné que 
les néerlandophones constituent 60 % de la population de 
ce pays, cette dernière possibilité est inadmissible. Si la 
présence de quatre membres néerlandophones est garantie, 
les Flamands sont assurés d’obtenir 57 % des mandats et 
les francophones, 43 %. Nous restons ainsi très généreux 
vis-à-vis de la minorité francophone de ce pays.
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